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tárczát, mely annyi 

gyott. Változtak, mert senki nem volt képes 

olerkesztoseg es kKladóhivatal : 
Brassó, szinház-uteza 95. gz. a. I. em. hátul az udvarban, hol a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

10-12 óra között, 
s Bolonya, mester-utcza 325. sz. a., hol minden délután található. 
A lap szellemi részét illető min- 

den közlemény, valamint 
az előfizetési pénzek és hirdetések 

bérmentesen ide küldendők. m 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Politikai, társadal mi, 
MEGJELENIK HETENKÉNT 

közgazdászati, közművelődési 
HÁROMSZOR: KEDDEN, Hirdetések felvetetnek: Brassób án a kiadóhivatalban L. s társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), 

ELŐFIZETÉSI An helyben házhoz hordva, v. vidékre 
postán küldve: 

Egész évre 7 frt; félévre 8 frt 50 kr negyedévre 1 frt 80 kr. Külföldre egész évre 20 frank. —— 
HIRDETÉSEK DírA. 4 hasábos gármond-sorért 4 kr. (1-10 sor helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- téseknél kedvezmény. Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 
Nyilt-tér sora 10 kr. 

Hirdetések és nyilt-tér előre fizetendők és szépirodalmi lap. 
CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. Budapesten : 

Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; 

Lang Láipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dulkes és Mezei, Goldberger A. 
Schalek. Henrik, Oppelik Alajos, , Eeckstein Bernát ; Bécsben: Daube G Frankfurtban: Daube G. L. és társa hirdeté si irodájában. 113. szám. Brassó, Csütörtök, szeptember 3 
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O-án. II. évfolyam 19396. Előfizetesi felhivás 
a 

: k „BRASSÓ- 
czimü 

politikai, társadal mi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap 
megyedik évnegyedére. 

Lapunk 1886. október elsejével ez év utólsó év- negyedébe lépvén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. — 
Eddigi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel: sziveskedje- 
nek előfizetéseiket mielőbb megujitani, minthogy lapot 
csak ugy küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen 
beküldetnek. 

Elöfizetési árak: 
Negyedévre (okt. -decz.) 1 frt 90 kr. 
Külföldre . 5 frank. 
Az előfizetések legezélszerübben postautalvány- 

nyal küldendők a ,Brassó" kiadóhivatalába. 
Kivánatra bárkinek mutatványszámmal készsége. 

sen szolgálunk. ; 
A „BRASSÓ" szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Báró Kemény Gábor. 
A közmunka- és közlekedésügyi tárcza megürült. Báró Kemény Gábor, ki azt négy éven át becsülettel töltötte be, visszalépett. 
Már egy év óta van e visszalépés készü- lóben. Nem lepett meg senkit. Igy is, ugy is várta mindenki, hogy ez meg fog történni. Mindazonáltal kellemetlenül érintette e hir a közügyek minden barátját, mert br. Kemény Gáborban egyaránt szerették az államférfiut 

és az embert. 
Négy éve annak, hogy megválva a ke- reskedelmi miniszteri tárczától, foglalta el azon 

elődjére nézve oly kelle- metlenül végződöti. 
A legdrágább tárcza a közlekedési minisz- teré. Ehhez járul még az is, hogy a mult ti- 2ed szakminiszterei egész helytelen alapra fek- tették a közlekedésügyet. Vasuti politikánk oly drága, mint a kontinensen egyetlen államé sem. Folyamszabályozásunk alapjában lőn el- hibázva. 
Azóta változtak a miniszterek azon szék- ben, melyet most Kemény Gábor báró elha- 

azok közül jóvá tenni az elődök hibáit. Csak báró Kemény Gábor volt az, a ki megküzdött enehézséggel. Erősen szemébe nézett a veszély- 

ott állunk, hogy az elődök hibái jóvá téve, csak tovább kell haladni azon irányban, me- lyet annak a távozó miniszter kijelölt. 
Sok keserü napjába került ez a volt mi- niszternek. Annál is inkább, mert miniszter- sége azon korszakba esik, midőn tárczája óri- ási és rendkivüli költekezést igényelt. Annál is inkább, mert néhányszor annyira kellemet- len helyzetbe jutott, hogy abból csak ügygyel- bajjal gázolhatott ki. 
mindazonálta! helyt állott, mert nem tartozik azok közé, kik a veszélytől félre áll- nak. Az a sok kellemetlenség, a mit neki a magyar királyi államvasut okozott; az a bor- zasztó, 20 milliomos túlkiadás, elég lett volna arra, hogy megbuktassa. Nem lehetett. 

A magyar királyi államvasutaknak uj szer- vezést adott. Igaz, hogy mennie kellett oly fér- fiunak, minő Tolnay Lajos volt, de jött he- lyébe Lukács Béla. A miniszter nem csinált rossz cserét. Lukács Béla jobban tölti be he- lyét, hogysem azok is remélték volna, kik őt ama terhes állomásra emelték. Az ő erélyes működése megszüntette az eddigi pazar dálkodást. Remélhető s joggal feltehető, hogy a magyar államvasutak jövedelmezőség tekin- tetében nem fognak kifogás alá esni, illetőleg jóvá fogják tenni azt a husz milliós kellemetlenséget. Hisz már az idén is 2.500,000 frt. meg- takaritott összeget, illetve bevétel-többletet szál- litott be az uj igazgató ur az állampénztárba. Ez tulhaladja a legvérmesebb reményeket is. 
Az államvasutak bajai tehát rendbe hoz- 

gaz- 

vák; ez már nem tartóztathatta a miniszter urat. A mi még tartotta állásában, az az 1887. évi költségvetés volt. Ezt akarta még elkészi- teni. Becsülete parancsolta, hogy tárczáját jobb karban adja utóda kezeibe, mint a hogy át- vette volt négy év előtt. Elkészült a költség- vetés is; a minisztertanács végleg megállapi- totta azt s igy mi sem akadályozta a minisz- tert abban, hogy ismételten adja be lemondását, melyet már egy évvel azelőtt adott volt be, de eredménytelenül. 
A Felség elfogadta. Kegyteljes szavakkal, legfelsőbb s legnagyobb elismeréssel mentette fel. S ha valaki megérdemelte uralkodója leg- magasabb elismerését, bizonyára Kemény Gá- bor báró az. 
Királya elismeréséhez csatlakozik 

magával visz a magánéletbe. Kemény politikai pályafutása alatt számtalanszor kiérdemelte a politikai világ szeretetét s rokonszenvét, — a nemzet becsülését. Állását nem nevének kö- szönheté, hanem becsületes törekvésének és er- nyedetlen szorgalmának, mely nem ismert le- győzhetetlen akadályokat. 
Visszavonulását magánügyei követelték. Reméljük azonban, hogy ezen magánügyek nem fogják arra a lépésre birni a politikust is, melyre a minisztert birták. Reméljük, hogy a bársonyszékéről távozott miniszterrel legalább a közéletben ezentul is fogunk találkozni. Erre engednek legalább következtetni a távozó mi- niszter szavai, melyeket bucsuzó tisztviselőihez intézett: „Ha nem is fogok tovább közremű- ködhetni a miniszterium kebelében, hiszem, hog lesz időm és alkalmam a közügyek terén a jövőben is tevékenységet kifejthetni.4 — Ezt hiszszük és óhajtjuk magunk is. Kár volna oly kipróbált tehetségnek teljesen a magányba visszavonulni. 
A tárcza ideiglenes vezetésével a korona Orczy Béla bárót, ő Felsége személye körüli minisztert bizta meg. Ez szokásos, valahány- szor oly miniszterváltozás történik, a melynél az utód kiléte még kérdéses. 
A tárecza tulajdonképeni vezetője Baross Gábor, a vasszorgalmu, fáradhatatlan államtit- kár lesz egyelőre, kit a párt nagyon szivesen látott volna a miniszteri székben. 
Meg fog-e történni avagy nem, az igen kérdéses dolog. Valószinübb, hogy nem. — A közlekedési tárcza utódját már is rebesgetik. Az egyik verzió szerint gróf Zichy József volna, az egykori, annyira szeretett fiumei kor- mányzó. Ő nem is volna már uj ember e tár- czában; miniszter volt és vezette ezt a tárczát a fuzió előtt 1875-ben. Akkor visszalépett. Talán most ismét visszalép, t. i. oda, ahon- nan tizenegy évvel ezelőtt visszalépett. ro- konszenves egyéniség. Kineveztetését még az ellenzék is szivesen venné, mert utolsó szerep- lése kellemes emlékeket hagyott hátra. 
Egy másik verzió a belügyi államtitkárt, Beniczky Fereneczet emlt. csakugyan legrégibb jelöltje e tárczának. Mikor Kemény Gábor báró visszalépése legelőször került sző- nyegre, akkor is ő volt az első kombináczió- az or- ban. - De bárki is üljön a közlekedésügyi 

nek s küzdött, a mig ezélt ért. És valóban ma szág, a nemzet szeretete s tisztelete, melyet miniszteri székbe, nyugodtan teheti, mert ren- 
— 

A BRASSÓ T ÁRCZ ÁJ A. – Kérem, a sperrgeldet én fizetem ! —– Te Sándor, — szólt egyszer Pista - nem 

2 
— Oh, azt nem engedhetem! hiányzik neked valaki a házból? 

Két jó barát. — EÉEngedni kell, mert ön többet veszitett. Hiszen te iit vagy ! (Eredeti táreza.) — Az nem határoz; én előre futok, csengetek. Jó, jó. De olyan, hogy is mondjam csak, - vá- 

Ugy szerették egymást, mintha testvérek lettek 

égre leső testvérek, csak testvérek, de nem bará- 

: 

: 
Í 

bolna, kik nem lesnek örökségre. Mert hát az örök- 

: tok ig, 
: Sándort még Pistát sohsem látták egymás nélkül. Együtt laktak, étkeztek, mulattak, együtt sétáltak, sőt, 1 tehették volna, — egyszerre lettek volna betegek - csupa barátságból. Igy azonban, ha Pistát egye- l látták az utczán szaladni, bizton ráfoghatták, hogy Mikába megy gyógyszerért Sándornak, vagy vice- ersa. 

Hogy ismerkedtek meg? Hogy lettek olyan jó rátok9 — arról ezt jegyezte fel a krónika. 
Egyszer a Muki bácsi kaláber asztalánál talál- 
atak, a hol folyt a csöndes. Pistának meg Sándor- 

sohase vágott be a »quart bélat meg a kunst- e ui s csodák csodája, a ket szőke gyerek egyszerre 
schwarz-eczá.. 

m 

Az órára néztek; nem a sajátjukra, mert az tá- tolt tőlük. Pont 10. Egyszerre ugrottak föl. A errgeld 1. 
a Mig a négy emeleten lefutottak, következő dia- ejlődőtt ki köztük. 

Egy hivatalba léptek, 

mondván, hogy majd Pistával egyszerre! 

Semmi esetre! Én is fizetek. 
Csak nem fizetünk ketten ? ! 

Erre leértek és..a kapu még nyitva volt. A mint tovamennek, egymásra néznek s mindkettő mo- solyog. Az egyik megszólal : ! — Mit nevet ön? 
– S ön? 

— Megvallom, most már lehet: 
volt nálam. 

— Nagyszerü találkozása a véletlennek ! sincsen. 
Erre Sándor és Pista hahotázva borultak egymás pénzmentesitett keblére. Igy született meg a barátság köztük: nevetés közt, vidám areczczal. 
Nyolcz éve annak. De az érzület még a régi 

egy osztályban dolgoznak, együtt emelkednek föl az előléptetésben. Megtörtént egyszer, hogy Sándort előléptették, de ő nem fogadta el, azt 

— 

egy piczula sem 

Nálam 

Nyolcz tavasz mult el, a két jóbarát, még min- dig nem gondolt házasságra. Pedig immár a XXX-en is tul léptek, pedig különösen a Sándor koponyája kezd kopaszodni, a miért Pista annyira dühös, hogy a maga hajából szeretne kiczibámi. 

szon népség, asszony portéka ?... mi? 
— Igazad van, erre nem is gondoltam ! 
Ezután Sándor meg Pista kevesebbet sétáltak, de annál többet álltak szobájuk utczára nyiló ablaka előtt nézve egy másik nyitott ablakot, hol néha egy szőke fejecske, két mosolygó szemeoske, rózsapiros ajakocska volt látható. A barátok szófukarok lettek. 
—– Pista te! Ki az a szép leány odaát ? 
— Én is őt nézem. Marjalaky Elza, a tanácsos leánya. 
— Szép egy teremtés ! 

n is a mondó vagyok ! 
Másnap Sándor homlokán gondterhes felhők lát- szának, mintha csak válni kellett volna barátjától. 
— hista, meggondoltad, a mit mondtál. Csak- ugyan asszony kell a házhoz; de azért együtt mara- radunk. Én már választottam. 
Én is Sándor barátom! A 

fogom elvenni! 
Sándor szemébe két köny lopódzott : 

— 

szép Marjalaki leányt 

—– Mi az! Te sirsz!? Nyolcz év óta először! Talán csak nem... te is...9 
– Igen, én is őt szemeltem ki; de lemondok róla, kedvedért, légy te vele boldog! 



450 
B R A S S Ő 

dezett örökséget vesz át, melylyel csak gaz- 

dálkodni kell tudni, hogy nőttön-nőjjön. 

Ez pedig egyedül báró Kemény Gábor 

érdeme. Az ő öröksége ez. 

Országgyülés. 

Szerdán Tisza miniszterelnök válaszolt Horváth 

Boldizsár, irány Dániel és Apponyi Albert gróf inter- 

pelláczióira a bulgáriai eseményeket illetőleg. Vála- 

szában — mint táviratilag közlik velünk — hang- 

sulyozta a miniszterelnök, hogy viszonyunk Németor- 

szághoz az utóbbi időben semmivel sem változott. Majd 

áttérve Bnlgáriának az oroszok által leendő okkupá- 

cziójára, kiemelte a miniszterelnök, hogy monarchiánk 

külügyi hivatala megengedhetetlennek tartja Bulgári- 

ának orosz csapatokkal való megszállását. Végül éles 

kritika alá vette Sándor volt fejedelem utóbbi politi- 

kájái is. 

A ház a miniszterelnök válaszát tudamásul vette. 

Román lapszemle. 

A magyar nemzet politikája hüszár politika.* 

Ezt azok után az interpellatiók után fundálta ki a kölni 

német ujság s hozza utána olvasói számára a Gaz." 

is. Összekereste e jó barátunk mind azon német la- 

pokat, melyek Horváth Boldizsár , Irányi és Apponyi 

interpellatióval foglalkozván, ezeknek tartalmával nin- 

csenek megelégedve. Ha ők nincsenek megelégedve, 

igen természetes, hogy a ,Gazeta" sincsen, sőt ugyan- 

csak igyekezik megértetni olvasóival, hogy az a ma- meg a naszódi magyarok, Bánfiy basa még csibuk 

r rülé áló képviselők s nó gyar országgyülés, azok az interpelláló képviselők s töltésre sem használja. 

még a ,„Romanul is – könyve annyi van, hogy még 

redaktoru korában sem volt több. Beszéltünk is vele 

Elintézi a mi külpolitikánkat a vaskanczellár Kál- egy jó óráig s az a magyar járásbiró még ezt is meg- 

Lám Tisza ugyancsak halogatja a bolgár- engedte, pedig annak a basának legalább is sufrázsiuja, 

ügyben hozzá intézett interpellátiókra megadni a vá- : hanem szákázsiuja. 

Ez nem jó jel a beadott interpellatiókra nézve. egymásra épitik a szebbnél-szebb templomokat, ez 

Ha Tisza is abban a nézetben volna a bolgár ügyben, : 

meg az a Tisza Kálmán is az osztrák-magyar monar- 

chia külpolitikáját illetőleg nem számitnak. 

nokyval. 

laszt. 

mint az interpellálók, sietett volna, hogy tüntetést 

idézzen elő az ő politikája számára. Igen ám, de a 

magyar m.-elnök nem külűgyér, az ő szerepe csak az, 

hogy végrehajtsa azt, a mit Bismarck Kálnokvval főz, 

„,A magyaroknak nem fog tetszeni, midőn azt hallják. 

hogy Bismarck hivatalosai huszár politikáról beszélnek 

és megmondják nekik, hogy lássanak dolgaik után és 

getödznek." 

Ha nem tetszik a magyaroknak, a mit a német 

lapok irnak, annál jobban tetszik a ,Gazetás-nak; 

mert neki mindig az szokott tetszeni, a mi nekünk 

nem tetszik. Abból hizik, a mitől mi soványodunk 

Pista megszoritja Sándor jobbját. 

— Nem! Ezerszer is nem! Én nagyon szeretem 
őt, nem tagadom, . . de ő a tied lesz! Érted? a tied ! 

— Nem fogadom el! 
— Én megyek! Elmegyek tőled. Légy boldog 

vele! — 

Akkor határozza a sors! Nélküled én, nélkülem 

te, élni nem akarunk. Huzzunk sorsat. Egyikünk bol- 

dog lesz Marjalaky Elzával, másikunknak az lesz ju- 

talma, hogy a legjobb barát fogja sirját évenkint meg- 

koszoruzni. 
E perczben lépett be a levélhordó s az asztalra 

tesz egy levelet. ; 
Sándor gépiesen veszi át, olvasatlanul ketté tépi 

s egyiknek hátlapjára remegő kézzel irja : „Marjalaky- 

val boldog", a másikra: „Marjalaky nélkül halál." — 

Azután bedobják a két papirt egy kalapba. Pista re- 

megő kézzel nyul az egyik után. A huzottat elolvassa : 

„Marjalaky nélkül halál" . .. 

— Nem, nem! — kiált fel Sándor. – Neked hez lett tördelve 

élned kell; én akarok meghalni. 

E perczben, a midőn élet és halál fölött döntöt- 

tek, Pista görcsösen felkaczag. : 
Sándor rémülve tekint rá. 

— Talán megőrült!? 

Pista folyton kaczagva illeszti össze az eltépett 

levélke két darabját. 

– Olvasd, olvasd! 

Marjalaky Elza, 

Nagykéry Zoltán, 

jegyesek. 

A két barát örömkönyeket hullatva, borult egy- 

más keblére! Sirtak . . . sirtak örömükben sokáig ! 

Azóta ismét együtt élnek, mint legjobb barátok, és 

hogy többé ily baj ne történhessen rajtuk: mint agg- 

legények., 

és attól soványodik, a mitől mi hizunk. Ez kissé 

furcsa helyzet; de igy van s nekünk ebbe bele kell 

nyugodnunk. Jobb is lesz, ha belenyugszunk, s be- 

lőle nagy dolgot nem csinálunk ; mert az már szent 

igaz, hogy sem mi, azaz a mi lapunk, sem a „
Gaz." 

nem fogjuk a világ sorsát elintézni. 

De vajjon az a magyar parlament és az a ma- 

gyar delegatió is épen olyan kicsiny legények a mo- 

narchiában, mint mi kettecskén itt Brassóvárosában ? 

Már csak annak a sok félhivatos német lapnak a sok 

felszólása is felnyithattá a „Gazeta" szemeit, hogy 

talán még sem épen ugy van, mint ő hiszi, helyeseb
- 

ben szólva: olvasóival elhitetni szeretné. Mi meg épen 

azt hiszszük, hogy hasztalan erőlködik a Gazeta", 

mert az a magyar parlament és magyar delegatió még 

sem egészen olyan kiáltó szók a pusztában. 

Azt is tudhatná, hogy azokat az interpellátiókat nem 

a kormánypárt, hanem a két ellenzék tagjai intézték 

a m.-elnökhöz a bolgár-ügyben; tehát nem az egész 

magyar parlament nevében s még nem is a többség, 

hanem a kisebbség nevében intézték. Kár tehát olyan 

tele torokkal kiabálni: Unguri, meg Unguri . .. 

Azért is menjünk elutazni s most az egyszer 

nem Bukurestbe s nem is vasparipán, hanem a ,Ga- 

zeta" fakószekerén. Döczög biz az, de nem érzi azt 

ugy a t. olvasó, mint mi, a kik már haza is jöttünk 

rajta Naszódról Déesig. Legelőbb láttuk Pacurar Pop 

Corneliu urat a ,Tribunat nyugalomba tett szerkesz- 

tőjét Naszódon ennek az államnak a börtönében. 

Jelentjük nagy lelki örömmel, hogy nem ették 

Van szép terme, ujsága — 

Többet is mondunk. A románok 

annak a jele, hogy az a basa nem fogta még be őket 

suruzsiuknak. 

Még többet is tudunk. Tövis Pál debreczeni vég- 

zett theolog s pedig kálomista, ugy beszél, ugy énekel 

románul, hogy kivágja a kokonicza de 40 de ani-t. 

Bezzeg, ha minden magyar ilyen volna: akkor meg- 

férnénk szépen itt Romániáhan. De mikor ma- 

: gyar Nemegyén államiskola van s a román iskolának 
ne kalánozzanak ott, hol nem fő az ő fazekok. Már 
akármiképen legyen, de Tisza helyzete sem valami 

irigylendő, ha nem tehet egyebet, mint ismételni azt a pasalikságában történt, a ki még a magyar iskolát is 

magyar parlamentben, a mivel a német lapok fenye- 

csufolt valamiből semmi lett. Ez már olyan valami, 

hogy nem békélünk meg, mert annak a basának a 

megtüri. Nó, se baj, ha mr. Nemegyén állam isko- 

lába jár öt-hat román gyerek, ezek helyett egy déesi 

ügyvéd Szebenbe küldötte leányát román iskolába. 

Fórte potrivit. Csak az helyes, ha ebben az államban 

románul tanul a román leányka; de magyarul minek, 

hiszen ez fórte nepotrivit. Hát az mi, hogy Déesen 

felépült a román iskola (?2) Potrivit. S ha abban a 

magyar nyelvet tanitani kell (?2) Nepotrivit. A t. olvasó 

pedig bocsásson meg, hogy egy rossz fakó szekeren, 

kender hámmal igy megdöczögtettük. 

Bukuresti kirándulásunkat e miatt máról el is 

halasztjuk. Megeszik ott egymást a pártok nálunk nél- 

kül is. Nem igen használ már ott az okos beszéd, 

hol egyik szerkesztő ezt kiabálja világ hallatára a má- 

siknak. Te.. . ilyen meg olyan gaz muszka spion. 

Arbure tett igy Bakalbasával. Most már perelnek. Ez 

a két ember hű képe a két pártnak. 
Czenkalji. 

Szász Domokos Brassómegyeben. 
Mult számunk ezen czimű czikke a nagy sietség 

folytán, melylyel azt rendkivüli időben szedni kellett, 

zavaró tördelési hibával jelent meg. Ugyanis a bankette- 

ről szóló tudósitás azon része, hol Szász Gerő es- 

peres-főjegyző toasztjának kellene lenni, hiányosan je- 

lent meg mert a toaszt eleje a ,Szinészet rovat végé- 

Midőn ezen hibáért a t. olvasótól elnézést kér- 

nénk, egyuttal helyreigazitjuk, azt még pedig az által 

hogy ujból adjuk, Szász Gerő gyönyörű, az egész tár- 

saságot meghatott felköszöntőjét. 
A második oldal harmadik hasábján alulról 10. 

sorban tehát igy kellene állani : 

Most a társaság feszült figyelme közepette Szász 

Gerő esperes az erdélyi ev. ref. egyházkerület érdemek- 

ben dus főjegyzője állott fel, hogy gyönyörködtesse a 

társaságot egy költői képekben gazdag felköszöntővel. 

,Miért dicsérni a madarat, mert énekel. Mért bá- 

mulni a virágot, mert virágzik? Miért dicsérni, ma- 

gasztalni tehát az embert, ki hivatásának, kötelessé- 

geinek él? A madárnak rendeltetése dalolni; a virág- 

nak hivatása virágozni; az embernek kötelessége dol- 

gozni, cselekedni. Nem fogadhatom el azon dicsériádá- 

kat, melyeket Csiszér esperes barátom reám ruházott 

s engedjék meg, hogy — köszönettel bár — 

egyszerüen uraim, visszautasitsam. 

Én - uraim — nem tudok egyesekre köszön. 
teni. Az ember halandó. Meghalunk mindnyájan, aj 

erők lépnek a szintérre, mely maga is megváltozhatik, 

Koós barátom felhozta, hogy ő négy püspök halálá, 

érte már meg. Legyen megnyugodva, meg fog halni 

az ötödik, a hatodik is, ő is, Molnár bátyám is, meg 

én is. (Zajos derültség.) Ámde oly intézményeknek 
melyek hivatásuk magaslatán állanak, meghalni nem 

szabad. – Ily intézmény uraim a brassói ev. ref 

egyház. A mig ez krisztusi evangeliumunk szerint szo]. 
gálni fogja az istent, egy emberiséget és a magyar 
hazát; a mig ez magyar egyház lesz: addig el nem 

veszhet. lnnek felvirágzását kivánom — igy fejezé be 

szavait, - ezért emelem poharam. Legyen és marad- 
jon magyar egyház Legyen nagygyá, hatalmassá. Ad. 

dig éljen, a mig a honnak éll8 Ugyanitt megjegyezzük, 
hogy Dr. Otrobán nem a királyra s püspökre, hanem 
a királyi jelmondat használatával a püspökre kö- 

szöntött. 

Unnepi beszéd. 
Tartotta a tüzoltó egylet vasárnapi ünnepélyén Fink Adolf. 

Tisztelt uraim! 

Minden tüzoltó egylet jelszava : ,„Is tennek di- 

csőség, embernek segitség." 

Tizenkét éve, hogy Schuster K. Lajos ur e jel- 

szó alatt hiven szolgálja szent ügyünket és 10 év óta 
vezeti egyletünket ugyancsak e jelszó alatt. 

gen uraim! Ha az ur nem őrzi e várost, hi- 
ába vigyáz, ki azt őrzi.4 Ezért a mi jelszavunk volt 
és marad: Istennek dicsőség, embernek segitség. Ma- 

gasztos az egyik, fenséges a másik. Az egyik hódolat 

és ima a legfőbb szellem és a legtisztább akarat ellen, 
a másik sorompóba hivja az önzést a haszonlesést és 

ama dicskörbe helyezi az emberi nagyságot, mely a 

felebaráti szeretetben nyilvánul. 

12 éve, hogy egyletünk megalakult; alakult ön- 

kéntesen, ingyen, senki által sem fizettetve, alakult 

felebarátainknak a tüz iszonyu pusztitásai ellen való 
megvédésére. Nekünk nem lehetett visszaijedni az aka- 

dályoktól, mi nem maradhattunk közönyösek, mert 

minden tüzoltó szivében egy nemes tüz ég, az önfel- 

áldozás tüze. A becsvágy további ösztönül szolgált, 

de nem fajult hiusággá, mert e becsvágy nemes volt 
és nemesnek kell lennie. És mig e nemes, szent czé- 

lunktól áthatott város nehéz munkánkat rokonszenvé- 

vel, buzgalmával és pénzáldozatokkal támogatta, addig 

Schuster K. Lajos ur fáradhatatlanul, önzetlenül, 
örömmel, feláldozóan, szeretettel és vaserővel állott 10 

évig az egylet élén és összeforrasztá a müködő tagok 

erejét és akaratát. 

A mi czélunk a veszély általános érzetével ta- 

lálkozott, mi azonban önfeláldozásunkat egyes egyedül 

a veszély nagy voltához kötöttük és ez teszi nemessé 

hivatásunkat. 

Tisztelt uraim ! 

A gondolat, mely a tüzoltót az irtóztató vesze- 

delembe vezeti a tett, melylyel magát majdnem álde- 

zatul oda dobja az övé; de nem az övé a véletlen, 

nem az övé azon ezer és ezer eshetőség, melyekkel 

szemben minden tettereje megbénul. 

Egy magásabb hatalom tartja kezében a villá- 

mot, mely gyujt és öl; de ugyanazon véghetetlen sze- 

retet az, mely vezeti az ember kezét, hogy védjen és 
gyógyitson; és azért a langész hatalma csak Isten ha- 

talmának árnyékában nagy, a felebaráti szeretet csak 

egy magasabb szeretet fényében szellemül át. 

A tüzet, mely emészt és ront, szintén Isten te- 

remtette. Hol tüz nincs, hiányzik az élet és ezért 
rendeltetése nemcsak rombolni, hanem éltetni; és mi 

dőn a tüzoltó a tüznek dühét fékezi, vagyont mentenl 

és embert a pusztulástól védeni indul, Istennek szol- 

gálatában áll. Az értelmet, mely felhasználja az ér- 
czek erejét, a léeg ruganyosságát és a viz hatalmát 

felhasználja bámulatos ügyességgel, pontos kiszámi- 

tással és biztos eredménynyel, ez értelmet Isten adá 

az ember lelkébe, minden tehát, mi az emberi önfel- 

áldozásból kisugárzik, egy isteni szikra, mely az em 
bert tulvilági fénynyel környezi. 

Ezért tisztelt uraim, mindenben Isten dicsősége 

keresendő és igen helyes a mi jelszavunk: Minden 

Istennel, nélküle semmit, mindent az ő dicsőségére 

Egymásnak segitség!. ennek szükségél 

érezzük mi és érzi velünk nagyobb mértékben az 

egész mai generatio Egymásnak segitség! annyit je. 

lent, mint legyőzni az önzést és közös erővel hada 

izenni a nyomornak, melynek az önzés balzsamot néd 
teremtett; — szövetkezni a szerencsétlenség ellen 

kihivni a sorsot, mely igája alá hajtja a gyávákat 

félénkeket. t 

Előre! előre! ez a mai kor jelszava. Előre a 
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ományban, előre a műveltségben és élőre a feleha- 
ati szeretetben. A felebaráti szeretetben nincs eltérő 

meggyőződés, mert csak egy feiebaráti szeretet létezik 
4s erről számot kell adni. Az ész gyarlóságáért, az 
utelem hiányos voltáért nem itélhet el senki, de a 
dlebaráti szeretet hiányos voltáért elitél mindenki. 
gy a természet törvénye, a természet szerve. 

Az emberiség története telve van szenvedélylyel yoretetlenséggel és gyülölséggel és ennek következté-, 
pen a nyomor és szegénység tényeivel. Ezen törté- 

nelmi lapok szégyenletes bizonyitványai lesznek az 
inzé nek. Keressük tehát a szeretet műveit Istennek 

dicsőségére, embernek segitségére. És e szeretet ne- 
vében üdvözlöm én a mi jubilánsunkat, a brassói 

önk. tűzoltó egylet tisztelt és nagyrabecsült főparancs- 
nokat, ki 12 év óta szolgál e jelszó alatt: ,Istennek 

dicsőség, embernek segitség" és 10 év óta vezeti egy- 

etünket. 

Testünkből test, vérünkből vér, mi mindnyájan 

üdvözöljük őt vallás, állás, rang és nemkülömbség nél- 

kül. Mi nem ismerünk különbséget a veszélylyel 

szemben. 
Ha megkondul a vészharang, mi nem kérdezzük 

kit, hanem hol sujt a szerencsetlenség. Ha magasan 

lobog a tüz lángja, mely rombol, a mi lelkünkben egy 

nemesebb tüz lobog fel, de ez nem rombol. Elnémul 

az önzés, eltünik a félelem és csak embertársainknak 

szerencsétlensége az, mely minket tettre buzdit. Mi 
elfeledkezünk önmagunkról, mint a müvész, a ki te- 

remt, kinek kezét már nem az öntudatos akarat, ha- 

nem a lelkében élő ideál vezeti. Mi elfeledjük csalá- 

dunkat, el az anyát, el a gyermeket. 

Isten őriz minket, mert mi istenes munkát vég- 

zünk Istennek dicsőségére az embereknek segitségére. 

És Isten, kinek szolgálatában, a felebaráti szeretet 

szolgálatában minden tüzoltó cselekszik, e szeretet 

Itene sokáig éltesse szeretett főparancsnokunkat és 
övéit hosszu, számos évekig. 

Éljen a főparancsnok ! 

Titkári jelentés 
az „Erdélyrészi magyar közmüvelődési egyesület" 1886. aug. 

29-iki rendes közgyülésén. 

(Folytatás.) 

Segélylyel s közvetitéssel járult egyesületünk a 
kisbarcsai eloláhosodott s őseik hitvallására tért 

székelvyekkét gyönyörű harangjának beszerzéséhez 

szállitásához és fölállitásához. A 700 forintot megha- 

ladó harangok költségét egy budapesti jótevő 200 fÍrt- 

ján felül az illető egyházi] hatóság s egyesületünk fe- 
dezte. Választmányunk érezve továbbá, hogy mindazt 

mi vagyunk, a hazafias sajtó munkálkodásainak s tá- 
mogatásának köszöni, nem térhetett ki az elől, hogy 
hálája s köszönete csekély zálogául symboluma gya- 

nánt a határtalan tiszteletnek és elismerésnek 100 frt- 

ttal ne járuljon a hirlapirók segélyegylete alapjához. 

Vajha ugy fogadták legyen, a mily szivvel mi adtuk, 

A Révay-testvérek czég 1000 drb ,jó könyvet" 
ajándékozván, azok szétosztása az irodalmi szakosz- 

tály által eszközöltetett s egyszersmind a ponyvairo- 

dalom kiszoritására e vállalat, a fiókok figyelmébe 

ajánltatott, főleg a mindenfelé létesitni szándékolt 
földmives olvasó köröknél való tekintetbe vétel végett. 

Mennyire kell általában minél nagyobb tőkét teremte- 
nünk, bizonyitja, hogy a segélyezés iránt benyujtott 

s szept. 1-vel már tárgyalás talá kerülendő választm. 

memorandumok közül egyedül Alsó-Fehérmegyére 3000 
frtot meghaladó évi segély esendő, a Gyulafehér- 

várra szükséges évi 200 frton kivül. Még pár fonto- 
sabb intézkedésünket emeljük ki csak - visszaélve 

a türelemmel — mielőtt a gyüjtés körül kifejtett mun- 
kásságunkat feltüntetnők. 

A megalakult luth. esperesség erkölcsi támoga 

tásául egyesületünk pártoló és kérő átirat küldését ha- 

tározta el a tiszai superintendencziához; minek fölem- 
litésénél hangsulyozzuk, hogy választmányunk apodik- 
tikusan elutasitott magától bármely egyházi dologba 

való beléelegyedést, nem vonhatja [meg azonban tör- 
vényszerü támogatását oly esetben, midőn a kezde- 

ményezés önkéntessége vagyonuk és szervezetők ren- 

dezésére, tökéletesbitésére maguktól a hivektől indul 
ki. Az egyház államunknak századok óta s ma is 

még egyetlen legfőbb művelődési intézménye, mondja 
munkaprogrammunk. Lehet-e tehát józanul a félté- 
kenység és surlódás fölkeltése a cezélunk? 

Kárpát-egylet alkotása tárgya a munkaprogramm- 

nak is. Az év tavaszán Nagy Gyula tagtárs ur ja- 
vaslatot terjesztett, mely szerint az egyesület bizonyos 

összegnek a magyarországi Kárpátegylet pénztárába 

való befizetésére s ezért nehány közmüvelődési egye- 
sületi tagnak Kárpátegyleti tagul való kinevezése, il- 

letve fölkérése által egy erdélyrészi Kárpátegyleti fió- 
kot könnyen szervezhetne. A közgazdasági szakosz- 

tály azonban a jóval sürgősebb feladatokra való tekin- 

tetből, melyet az egyesület filléreit égetöen igénylik, e 
propositiót nem ajánlotta, hanem vállalkozott, hogy 
egy albizottság utján tanulmányozni fogja a kérdést, 

mely főleg fürdőinkre van hivatva áldásos változást 

hozni létre s melynek megálkotásánál a székely fürdő- 
birtokosság közremüködése első sorban veendő figye- 

lembe. : 
A nagy szebeni tanitó-testület felnőttek részére 

ingyenes magyarnyelvi tanfolyamot nyitván meg, ha- 
sonló tanfolyamok szervezésére nyilt levélben szólitotta 
föl az erdélyrészek tanitótestületeit, egyesületünket is 

támogatásra kérve. A választmány az ügyet a köz- 

müűv. szakosztály által tárgyaltatta s kimondá, hogy 

az eszmét pártolni kész, nem tartja azonban szüksé- 

gesnek, hogy a tantestületek e munkáját előbb kon- 

gresszus előzze meg, a mint az javasolva volt. 
Az u. n. gyermek-csere kérdése sem kerülte el 

választmányunk figyelmét. E tárgyban a közmüvelő- 
dési szakosztály megbizatott, mikép a tanfelügyelőkkel, 

igazgatóságokkal, nemkülönben hirlapok utján a szülők- 

kel tegye magát érintkezésbe, nyilvántartást vezetve a 

jelentkező s nvelv-elsajátitás végett kicserélendő tanuló 

gyermekekről. Remélhetőleg az intézkedés üdvösnek 

bizonyul. 

Az egyesület 2 izben becsületbirósági forumul is 
föl lett keresve a tagok részéről. A vál. azonban bár 
kifogása a személyek ellen nem volt, kitért a kérdés 
elől s megemlitendő másfelől, hogy általában kizárásra, 
vagy kifogásolható tagul belépésre eset egyetlen egy- 
szer sem fordult elő. 

A szervezkedésen és az alapmunkálatokon kivül 

minél nagyobb alapvagyon teremtése volt igazgató 

választmányunk, az első rendes igazgató választmány 

föladata. Elmondhatjuk, hogy e tekintetben minden 

képzelhetőt elköveténk. Nincs az az ötlet, mely ke- 
letkezhetik, s nem keletkezett, hogy azonnal ne siet- 

tünk volna azt foganatositani. Elévéve a megtalálható, 

létező mindennemü czimtárakat s levelezéseket, szemé- 
lyes tudakozódások vidéki hirlapok utján beszerezvén 

a beszerezhető közéleti és társasági neveket, egyenes 

vagy közvetett uton megtaláltunk az országban min- 

denkit, kire ily ügyben számitani lehet és kell. Kit mi 

föl nem kerestünk, fölkereste gyüjtőnk, kit a gyüjtő 

meg nem talált, mindennap megtalálták e hon minden 

zugában a hirlapok. Még a divatlapok és szaklapok 

is tudaták, mikép ez a czél: ide és ehhez adakozza- 

tok. Nem mondhatja senki, mint az urnak az első 

ember, hogy: nem tudám. Az olvasni nem tudó hallá 

az irástudótól, az irástudót utolértuk mi, vagy a ma- 
gyar betü. 

(Folytatása következik.) 

Magyar szineszet. 
A kedden előadott Nap és hold. Ch. Lecocq 

féle 3 felvonásos operette előadása egyike volt a leg- 

jobbaknak, melyet Dancz Lajos szintársulata eddig 

nyujtott. A sikerült ,„Czigánybáró*-éhoz hasonlóan ez 

is gondos betanulással, jó szereposztással, ügyes in- 

sceniorzással dicsekedhetik s mindenben igazolta azon 

előnyös véleményt, mely e társulatot megelőzte s 
melynek első előadásaival oly beváló bizonyitékait adta. 

A darab egyike lévén a vidéki szintársulatok ál- 

tal gyakran adottaknak, meséje eléggé ismeretes. Kissé 

kuszált s bolondos sujet-jének kétségbevonhatlan előnye, 

hogy legalább mulattató; a franczia operetteszövegtől 

már elyálaszthatatlan, mindössze kevés frivol részlete- 

ken a gyorsabb menetű s diskrétebb előadás igen he- 

lyesen átsiklott. Zenéje dallamos, fülbemászó és az 

„Angot és Kis herczeg"-ével a legtetszetősebb s szel- 

lemesebbek közé tartozik, melyet Lecod irt. 

A főszerepeket Szigeti Lujza, Bácskay Julcsa, 

Deák Péter s Nogrády J. énekelték. Szigeti Lujzát (Ma- 

nola) eleintén rekedtségé akadályozta hanganyagának 
teljes kifejtésében, de a második s harmadik felvonás- 

ban ez már kevésbbé volt észlelhető és élénk üde 

játéka, szinpadi megjelenése, s tetszetős costume-jei 

által segitve, gyakran megujuló s a közönségnek ki- 
érdemelt tetszés nyilvánitásai között oldotta meg fel- 

adatát. Leghatásosabb volt a II. felvonásban dala a 

kigyóról és ugyane felvonásban a ,fülemilet kettös, 

és a 3-ikban a nap és hold kettőse. Ez utóbbiak si- 

kerében különben osztozott Bácskay Julcsával, (Bea- 

trix) ki énekben, játékban egyaránt kivált. A férfi- 

szereplők közül különösen kiemelendő Deák Péter. 

Szinpadi routinnal, ellenállhatatlan komikummal játszott 
s couplet-it ügyesen pointirozta. Masdue-ja, costume- 

je s kissé tulzott jellegü taglejtése itt csak előmozdi- 

totta játéka hatását. A mellékszerepekben Kantai Te- 

réz, Németh János, Ferenczi helyükön voltak. A vá- 
rosi zenekar Virányi karnagy értelmes vezetése alatt 

ismét teljes számban müködött közre a nagyszámu 

közönség élvezetére, melynek soraiban örvendes jelen- 

ségképen a szász közönség köréből is többek jelen 

voltak. Ma (utolsó előadás) Szigeti Lujza jutalomjáté- 
kául népszinmű, „Az ezres bankó adatik elő. 

A közönség köréből.") 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Mai napon megjelent községünkben az Adriai 

biztositó társulat főfelügyelője Szekula Ákos 
ur. hogy a f. hóban történt tüzkárokat megbecsülje. 

Az eljárásnál személyesen jelen lévén, örvendetesen 
meglepett az Adria kiküldöttjének páratlan el- 
járása. 

Még olyan esetben is, midőn a biztositási fel- 
tételek értelmében a dijváltó nem fizetése miatt — 

egy krajczárt sem kellett volna kártéritenie: akkor is 

legnagyobb bőkezüséggel felvette a kárt és a károsult 

felsegélyezése miatt az előirányzott összeg felét rögtön 
ki is fizette. 

Ezért mindenkinek jó lelkiismerettel ajánlom 

hogy biztositását az adriai társulatnál tegye meg, 
mert ezen társulat a biztositó feleket bőkezüleg kár- 
pótolja és teljesen kielégiti. 

Bodok, 1886. szeptember hó 26-án. 
G. u. s. Wass Lajos, s. k., 

PH. sepsi-bodoki reform. lelkész. 

Helyi és vidéki hirek. 
Szász Domokos ref. püspök ur ő főtisztelendősége 

— mint utólag értesülünk - Hosszufaluban e hó 27- 
én meglátogatta Szász Gerő főjegyzővel és a S.-szent- 

györgyi vendégekkel az ottani állami faragászati isko- 

lát. Kupcsay János faragó tanitó mindent megmutoga- 
tott a ritka vendégeknek, kik a látottakkal teljesen 
megelégedve, hagyták el a mütermet. 

Kinevezések. A király Jánosi Sándor nagysze- 
beni törvényszéki birót ugyanezen törvényszék elnö- 
kévé, Vita Sándor marosvásárhelyi itélőtáblai rendes 
birót, az ottani főügyészséghez főügyészszé nevezte ki. 

Roman Miron, gör.-kel. érsek urnak, ki a rozs- 
nyói gör. kel. góth stilű ujtemplomot közelebb felszen- 
telte, annak diszes oltára annyira megtetszett, hogy 
megigérte Kupcsay Jánosnak, hogy a nagy-szebeni 
mitropolisba is a hosszufalusi áll. faragó iskolában 
fogja az oltárt csináltatni. 

Ezüstmenyegzőt ült e hó 19-én Károly Salvator 
főherczeg a buchbergi villában. Ez alkalomból a pápa 
igen szeretetreméltó levelet irt a fenséges párhoz, 
melyben szerencsét kiván nekik és apostoli áldását 
küldi. 

Postarablás. A fegyverneki postahivatalt e hó 
22-re virradóra ismeretlen tettesek feltörték. A rablók 
a vastáblákkal elzárt ablakon törtek be a postahiva- 
talba, hol összeforgatták a hivatalos irományokat, majd 
kiadogatták egymásnak az ablakon a csomagokat. 
Pénzhez nem jutottak. A Wertheim szekrényt nem 
törhették fel. 

A kolera nem szünik. Napról-napra több és több 
áldozatot követel. Budapesten már a negyedik barak- 

kórház emeltetik s mind telve van kolera-betegekkel; 
26-tól –27-ig volt 54 betegedés és 16 halálozás. 27- 
től-28-ig 44 betegedés, 15 halálozás. A betegek leg- 

nagyobb száma most a IV. kerületre (Józsefváros) 

esik. Az osztrák jutafonó és szövőgyár fiókja 500drb 
szalmazsákot bocsát a járványkórházak számára dij- 
mentesen rendelkezésre. 

Kilátások a Romániával való vámháboru meg- 
szünésére. Mindig azon meggyőződésben voltunk, hogy 
a gazdasági háboru monaachiánk és Románia között 
mindkét államra ,nézve nagy kalamitás. Örvendetes, 
hogy legalább remény van rá, hogy ezen állapot nem 
lesz hosszantartó. Sturdza román külügyminiszter, ki 
az imént időzött bécsben és Budanesten, nem titkolta 
el, hogy Bukarestben meg van a hajlandóság keresni 
a gazdasági kiegyezési monarchiánkkal. Bukarestben 
csak attól tartanak, mondá Sturdza, hogy Magyaror- 
szág ujra nehézségeket fog emelni a marhakérdésben., 
Ezen aggályait Sturdza ur nem is titkolta el Budapes- 
ten gróf Széchenyi előtt. A kereskedelmi szerződés 
megujitására vonatkozó tárgyalások tehát csak az eset- 
ben vétetnének föl, ha Sturdza azon benyomást me- 
ritette volna gróf Széchenyi keresk. miniszterrel foly- 
tatott beszélgetéséből, hogy Magyarország hajlandó 
engedményeket tenni a marhakérdésben Romániának. 
Okunk van hinni, hogy a ,N. F. Pr.4 ezen értesülése 
megfelel a valóságnak. 

Törvényszéki csarnok. A brassói kir. törvény- 
széknél mint II-od foku biróságnál 1886. évi szeptem- 
ber 30-án tartandó nyilvános ülésben előadatnak a 
következő ügyek: Csiki István és Tuschner Ferencz 
ellen becsületsértésért, Bobinka Spiridon Nikolae ellen 
becsületsértésért, Moldovenescu Miron ellen becsület- 
sértésért, Benedek Gyula elleni állam elleni kihágásos 
ügye. - Nyilvános bűnügyi végtárgyalások kitüzettek : 
1886. évi október 1-ére: Banu Péter és társa ellen, 
hivatali hatalommal való visszaélésért, Soós István 
és társa ellen hivatali hatalommal való visszaélésért, 
Debu Jonasku George Maria ellen lopásért. 

*) Az ezen rovat alatt megelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi Jlózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
8477.1986. számhoz. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye törvényhatósá- 

ga közigazgatási és gyámhatósági ajánlja a n. é. közönségnek minden- 
hivatalainak 1887. évi költségvetési 
előirányzata az állandó választmány- 
nak mai napon tartott gyülésében 
hozott határozata folytán az 1886. 
évi XXI. törvényezikk 17. §-a ér- 
telmében közszemlére kitétetvén, mai 
naptól kezdve a hivatalos órákban 
15 napon át a vármegye kiadóhiva- 
talánál mindenki által betekinthető. 

Brassó, 1886. szept. hó 27-én. 

Roll Gyula, 
(437) 1-1 kir. tanácsos alispán. 

Obert G. Henrik 
gyógyszertára 

a „vörös kereszthez" 

nemü fertőztelenitő szereit, továbbá 

choleracseppeket, görcsbalzsamot, 
sebkötési czikkeket, valamint bel- 
és külföldi különlegességek gazdag 
raktárát; illatszereket, pomádékat, 
szappanokat, rizsport s más cosme- 
tikus czikkeket a hirneves Treu, 
Nuglisch s társai bécsi gyárakból. 

Minden áru a legfrissebb, kitünő 
minőségben és olcsó árakon kap- 
ható. (423) 3-3 

A tiszti-egylet irodája 
szt.-Mihály-naptól kezdve 

Klastrom-utcza 2. ház- 
szám alatt a II. eme- 
leten van. (v42) 1-3 

Meghivó. 
A „Brassói magyar polgári 

kör" 1886. évi október hó 3-án, 
Vasárnap, d. u. 3 órakor saját 
helyiségében, Nagy-uteza és czérna- 
utcza sarkán, 

rendkivüli közgyülést 
tart, melyre a t. tagok ezennel 
meghivatnak. 

Tárgy: A zászlófelavatási ügy. 
Brassó, 1886. szeptember 28-án. 

(440 1—2. Az elnökség. 

Teljesen megért 
szilvát, őszi baraczkot 
és birsalmát vásárol 

Kenyeres Károl 
felváros, Katalin-utcza 388. (41) 1-3 

uUzlethelyiség-változtatág. 
Az Albina" takarék- és 
hitelintézet brassói fióktele- 
pének üzleti helyisége jelen- 
leg a Juga-féle, (ezelőtt 
Masosi-féle) házban az első 
emeletben. piacztér 90,. 
szám alatt találtatik. 

ú46) 1-3 

Jelentes. 
Van szerencsém ezennel tiszte- 

lettel jelenteni a n. é. közönségnek. 
hogy a szinház-utczában, áruház 
(Kaufhaus) 7. sz. alatt s halpiaczon 
99. sz. alatt a szinházépület mellett 
lévő üzleteimben szeptember 25-től 
kezdődőleg a marhahus 4 krral, 
a sertéshus 2 krral kilonként 
olcsóbb, mint bármely más 
mészárszékben. 

Brassó, 1886. szept. 23-án. 
Legmélyebb tisztelettel 

Buretza István, 
(424) 3-3 mészáros. 

--- 

Padlószőnyegek 
tiszta gyapjuból valók, 
rendkivül tartósak, va- 
lódi,tartós szinüek kap- 

hető lijak. E 
Azokat, kik ezen állást elnyerni 

óhajtják, felhivom, hogy az 1883. 
évi I. t.-ez. 6. §-ban megkivánt ké- 
pesitettségüket igazoló okmányaival 
felszerelt kérvényüket hozzám ezi- 
mezve, ez évi október hó 4-ik nap- 
jának d. u. 6 óráig küldjék be. 

Szám 1716./1886. polg. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt bir. kiküldött végrehajtató az 

1881. évi LX. törvényezikk 108. §-a ér- 
telmébeu ezennel közhirré teszia, hogy a 
nagy-szebeni kir, járásbiróság 1886. évi 
augusztus hó 12-én 4742. szám alatti 
végrehajtást rendelő s az erzsébetvárosi 
kir. járásbiróság 1886. évi augusztus hó 
18-án kelt 1674. számu végzése által a 
nagy-szebeni földhitelintézet végrehajtató 
javára jövedicsi Seiler Mihály, Umbrich 
Márton és Depner János végrehajtást 
szenvedők ellen 150 frt tőke, ennek 1884. 
évi deczember hó 9-től járó 6 os kama- 
tai s eddigi összesen 26 frt 35 kr, vala- 
mint a jelen árverés kitűzéseért járó 50 
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BRASSÓ, 
belváros, Klastrom-utcza 11. sz. a. 

ujonnan épitve az 1885. évben, minden lehető modern csinnal 
kiállitva s legnagyobb kényelemre berendezve. 

Szálloda-társaskocsi (omnibus) a vasuthoz. 
Egyetlen kényelmes szálloda a belvárosban, a föpiaoz közvetlen közelében, 

Vendéglő és sörcsarnok a házban. 

BARTHA R. 
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Helyiség-változtatás. 
Alólirt bátorkodom a nagyérdemü közönség becses tudo- : 

mására hozni, miszerint : 

czipészüzletemet 
folyó évi szeptember hó 29-től fogva Bolonyába vasút-utoza 319. 
ssám alá, Inke György ur házába helyezem át, a hol is a t. 
közönség eddigi szives pártfogását tisztelettel kérem. 

Pataky Ferencz, (430) 2 3 czipészmester. 
Geeeoo aecmj 
———— 

zzk kaz ——— 

kr. költség követelés erejéig elrendelt vég- 
rehajtás alkalmával 1886. évi augusztus 
hó 23-án biróilag lefoglalt egy 2 lóerőre 
való cséplőgép hozzátartozóival 300 frt, 
egy 50-vedres faabroncsos hordó 8 frt, 
egy takószekér 5 frt, egy fekete kanczaló 
30 frt, egy piros pej kancza 15 frt, ösz- 
szesen 348 frtra becsült ingóságok nyil- 
vános árverés utján eladatnak. 

Ezen árverésnek az 1716. sz. kikül- 
dést rendelő végzés alapján a helyszinén, 
vagyis Jövedicsen leendő eszközlésére ha- 
táridőül 1886. évi október hó 5-ik nap- 
jának délelőtti 9 órája tüzetik ki s ahhoz 

jegyzéssel hivatnak meg, 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 

% LX. törv.-ezikk 107. §-a értelmében a leg-[ 
többet igérőnek szükség esetén becsáron 
alól is el fognak adatni. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. törv.-czikk 108. §-ában 
megállapitott feltételek szerint lesz kifi- 
zetendő. 

Erzsebetváros, 1888. szept. 15. 
(444) 1-3 Miske László. 

Szám 3048. - 1886. 

Pályázati hirdetés. 
A lemondás folytán üresedésbe 

jött és az 1886. évi XXII. t.-czikk 
68. §-a értelmében betöltendő vidom- 
báki jegyzői állásra ezennel pályá- 
zat hirdettetik. : 

Ezen állással összekötött javadal- 
mazások : 

1) 400 frt évi fizetés, 
2) 120 frt évi lakpénz, 

fejében, 

4) körülbelől 26 ífrt az adóbesze- 
dés fejében, 

madás készités fejében, 

madás készités fejében, 

3) 12 frt az adó-tabellák készitése 

5) 80 frt a majorsági pénztári szá- 

6) 40 frt a laktanya pénzt. szá- 

7) egy községi rétnek használha- 
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a venni szándékozók ezennel oly meg- a : 

hogy érintett 4öesa 

Úzlathelyiség-változtatás ! 
Alólirt bátorkodom a nagyérdemü közönség becses tudo- 

mására hozni, miszerint 
g 22 s ezipő-üzletemet 

folyó évi szeptember hó 29-től fogva a Nagy-utcza és Czérna- 
utcza sarkán lévő 493. sz. a. házba fogom áthelyezni, a hol : 
is a t. közönség eddigi szives pártfogását tisztelettel kérem. 

Molnár Zs. megbizottja : 
Biró Gyula. : 

cmes 

... 

(409) 3-3 

(149b) 

dfovásznai és dteresztegy" 
NOI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Brassó, főtér : 
ajánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel ( ujonan ellátott raktárukat, u. m. lyoni selyem, faillek, mervelieuxok, bár- sonyok, gyapju, beige, crepp, loden és caohmirok minden divatos szinben és feketében. Nöi és férfi öltöny kelmék (posztók), mosó creton satin és totllek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chiffon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, u. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső- és napernyök, irha, selyem, czérna- kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- függönyök teritők, sopha, futó- és falszőnyegek igen előnyös árak mellett. 

Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, eső- és porköpeny, felsők, mantillok készitésére 
pontos kiszolgálat és jutányos árak mollett. 

Minták kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
- k 

F. s 

tása, melynek termése 2 szekér széna, 
8) magán munkálatok fejében a 

megyei szabályrendelet értelm. szed- 

hatók dúűs választékban Feketehalom, 1886. szept. 14. K aán bar ngy es bérmentesen 
; Kostend Vilmos, a ,„Képes Családi Lapok" kiadóhi ten Paul Károly-nál Bratcote tdé kzt es valelá pokkiadóhivatala Budapesten, (429) 1 3 Vár-utoza 2368. sz. a. (417) 3-3 főszolgabirája. zstsz.véköressvrszevkueryry sieeronutazninnnatk erzeete 

—————— — —— 
t 

Magyarország legolcsóbb és legdiszesebb szépirodalmi képes hetilapja. 

A ,Képes Családi Lapok' = A epes Usaladi Lapok 
1886. október 1-én a kilenczedik évfolyamba lép. 

Lapunk életideje a legkézzelfoghatóbb bizonyiték arra nézve, hogy a 
hazai családoknál befogadott kedvelt baráttá lett s e legnemesebb örömmel mondhatni, hogy a ,Képes Családi Lapok. térfoglalásával sok kétes becsü, 
selejtes tartalmu, különösen külföldi olvasmányokat szoritottak le a családok asztalairól, melyek részint hiu igéretekkel, részint nagy hanggal folyton ki- 
sértenek megvesztegetni a hazai közönség jóhiszemüségét. 

Lapunk tartalmára nézve a kiadó és a szerkesztőség versenyezni fog- nak a buzgalomban, hogy továbbra is fokozott mérvben kiérdemeljék a kö- 
zönség elismerő támogatását. ; 

Közölni fog jeles eredeti és forditott költeményeket, beszélyeket, rajzo- kat, népismei, szépészeti, egészségtani ezikkeket; a rohanó idővel tartand 
minden irányban. Heti tárczák, adomák, apróságok, hirek, talányok stb. stb. 
fogják élénkiteni a lap tartalmát és azon leszünk, hogy a szövegbe nyomott képei a legjelesebb külföldi lapokban közöltekkel kiállják a versenyt. 

A „Képes Csaladi Lapok" előfizetési ara : 
Egész évre G frt. Félévre frt. Negyedévre 1 ífrt 50 kr. 

Előfizetéseket elfogad minden hazai könyvkereskedés. 
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